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a) S ta tssekre teraren  vid  F inlands m inisterium  fö r  u trikesärendena  till S v e 
riges am b a ssa d ö r i H elsing fors.

Helsingfors den 5 sep tem ber 1979

H err  A m bassadör,
U n der  hänvisning till de förhandlingar som förts mellan Väg och vatten

byggnadsverket i Finland -  här nedan  kallat Väg- och vattenbyggnadsver
ket -  och  S ta tens  vägverk i Sverige — här nedan kallat S tatens vägverk, 
angående anläggning och drift av en bro  över  Muonio älv vid K aresuando, 
har jag  härm ed äran föreslå, att mellan Finland och Sverige skulle ingås en 
ö verenskom m else  om anläggning och  drift av en bro över  Muonio älv vid 
K aresuando  i Enontek is  kom m un (Finland) och Kiruna komm un (Sverige) 
enligt följande:

A rtike l I
Väg- och  vattenbyggnadsverket anlägger bron huvudsakligen i enlighet 

med en till de t ta  avtal fogad översiktsritning nr 9731 eller alternativt ritning 
nr 9731 A, vilka upprä t ta ts  av Väg- och vattenbyggnadsverket och daterats  
i Helsingfors den  19 maj 1978 och  vilka godkänts av S tatens vägverk. 
Sverige den  8 sep tem ber  1978.

Vid anläggandet av bron utnyttjas arbetskraf t,  maskiner och material 
från v ar tdera  landet.

Bron skall utföras på  en trep renad  genom Väg- och vattenbyggnadsver
kets försorg, som även upp rä t ta r  erforderliga handlingar för anbudsinford- 
ran i sam råd  med Statens vägverk  och som inbegär offerter förutom från 
finska firmor även från de svenska  en treprenörer ,  som uppgivits av Sta
tens vägverk. Väg- och vattenbyggnadsverket fattar i samråd med Statens 
vägverk  beslut om detaljerna för byggnadsarbetet och om valet av en tre
prenör.



Beträffande brons tull- och skattefrihet ti llämpas det i Helsingfors den 29 
januar i  1968 ingångna avtalet mellan Finland och Sverige om viss tull- och 
skattefrihet vid byggandet av gränsbroar  m .m .  Anmälningar och u tred
ningar angående import och export  skall den som utvalts till en treprenör 
lämna till tullmyndigheterna.

A rtike l 2
V ardera  s ta ten  erlägger hälften av verkliga to ta lkostnaderna  för bron 

däri inbegripet eventuella  kostnader  för anordningar för flottning och ero- 
sionsskydd. S venska staten erlägger sin andel till finska staten i takt med 
arbete ts  framskridande i poster som avtalats  mellan Statens vägverk och 
Väg- och vattenbyggnadsverket.

A rtike l 3
Vardera s ta ten  utför på sitt eget om råde på egen bekostnad de vägarbe

ten som anslu ter  sig till broanläggningsarbetet , däri inbegripet brokoner  
samt erforderliga andra  arbeten.

A rtike l 4
Sedan bron blivit färdig, och innan den upplåtes för trafik, verkställer av 

vardera  sta tens vägmyndigheter bemyndigade personer gem ensam  syn. 1 
de t ta  syfte u tse r  vardera  s ta tens vägmyndigheter två företrädare  i en 
nämnd som inom sig väljer o rdförande. Ö ver  slutsyn skall uppgöras proto
koll, som undertecknas  av samtliga företrädare i sagda nämnd. Möjliga 
bristfäll igheter eller fel i a rbete ts  u tförande skall avhjälpas genom Väg- och 
vattenbyggnadsverkets  försorg.

A rtike l 5
Räknat från s lutsynen åligger brons for tsatta  underhåll Väg- och vatten

byggnadsverket.  För detta  erlägger svenska sta ten , sedan bron efter slut
synen blivit godkänd och emottagen , till finska staten en ersättning i ett för 
allt u tgörande 10 %  av Sveriges andel av brons verkliga anläggningskost
nad. De i artikel 3 o m näm nda  vägarna och andra anläggningarna under
håller vardera  staten på sitt område.

Om eventuell breddning eller ombyggnad av bron avtalas mellan sta
terna särskilt.

Det för b roprojekte ts  genomförande erforderliga vattenrättsliga förfa
randet samt o rdnandet av nytt janderätten  till det för bron och vägen 
erforderliga om rådet,  sker  i enlighet med vederbörande lands lagstiftning.

A rtike l 6
Skador och o lägenheter,  som bron och broarbetet möjligen åsam kar 

vattendraget eller st randägarna , e rsättes  av den stat på vars område ska
dan eller o lägenheten vållats , enligt denna stats lagstiftning.

A rtike l 7
Den i artikel 4 näm nda  gem ensam m a slu tsynenäm nden skall fatta beslut 

om den  tidpunkt,  då bron kan överlåtas för allmän trafik och även an teck
na d etta  i det protokoll, som skall upprä t tas  öv e r  slutsynen.

Från och med den tidpunkt då K aresuando  bro överlåtes för trafik, 
upphör giltigheten av den i S tockholm  den 11 april 1949 mellan Finland och



Sverige ingångna överenskom m elsen  om  anordnande av färjförbindelser 
över  M uonio  älv vid K aresuando  och över  Torne  älv vid Pello, också  till de 
delar ,  som berör  färjan i K aresuando ,  vars trafik omedelbart upphör och 
från vilken färjplats vardera  staten bortför de inventarier, som tillhör 
vederbörande.

Såvida de t ta  förslag kan godkännas från svensk sida, har jag  ytterl igare 
äran föreslå, a tt denna skrivelse och Ert svar  d ärpå  skall utgöra en mellan 
de båda regeringarna träffad överenskom m else  i ämnet.

Mottag, H err  A m bassadör,  fö rsäkran  om  min mest u tm ärk ta  högakt
ning.
M atti Tuovinen

b) Sveriges am bassadör i H elsing fors till s ta tssekreteraren  vid F inlands  
m inisterium  fö r  u trikesärendena .

Helsingfors den 5 sep tem ber 1979

H err  S ta tssek re te ra re ,

H ärm ed  har  jag  äran e rkänna  mottagandet av E d er  skrivelse denna  dag 
av följande lydelse:

” U nd er  hänvisning till de fö rh a n d l in g a r  överenskom m else  i äm 
n e t” .

Till svar härpå  har jag äran meddela  att Sveriges regering å  sin sida 
godkänt de t ta  förslag och att E d er  skrivelse och detta  svar skall utgöra en 
mellan de båda regeringarna träffad överenskom m else  i ämnet.

Mottag, H err  S ta tssek re te ra re ,  försäkran om min mest u tm ärk ta  högakt
ning.
Sten  S u n d fe ld t

N orstedts Tryckeri, Stockholm 1980




